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M e g j e l e l i  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  I<e1szer v a s á r n a p  és  c s ü t ö r t ö k ö n .  í ' é l  é v i  d i j j a  
h e l y b e n  k é p e k k e l  f* f i .  b o r í t é k t a l a n u l :  p o s t á n  6 Í1 . p e n g ő b e n  . B u d a p e s t i e k  é v n e g y e -  
e l e n k é n t  i s  v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ fo ly  ó i r a t n a k  egy  es  s z á m a ,  "vagy k é p e  12 k r .  p .  p.

T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L É S .
A ’ J á t é k o s .  (F o ly ta tá s.)

A ’ nyereség , mellyet nehány hónap elfolyása aiatt a’ bankból 
haza vittem, olly tetemes vala inár, hogy a’ bank-adó hozzám fordulván 
nekem egy részt Ígért, hogy így szerencsémet a’maga hasznára for­
dítsa. Én az igen kedvező ajánlatot elfogadtam. Sokszor valék ta ­
núja sok közönséges játékosok  szerencsétlen szenvedélyességének 
s m egátalkodottságának, mellyel gyakran minden lehetség ellenére 

is próbára tevék a ' szerencsét, En csaknem kötelességemnek tartám  
az illy já tékosok  ostobaságát megbüntetni, ’s az én bankbéli részein 
a ’ kötött egyezés szerint m ár olly tetemes vala, hogy saját költsé­
gemen is adhattam és alapíthattam bankot. így  bőségben és számos 
egybeköttetésekben láttam  m agam at, mellyek egészen belé vontak 
a ' nagyvilági életbe, minthogy társalkodásomban többet, mint vala- 
melly közönséges já tékost véltek lelni az emberek. Az eszközökkel 
egyszersmind elaltatott nagyravágyásoin is felébredett. Éppen azon 
időtájban volt ez, midőn Napóleon a’ régi nemességgel ohajtám eg­
tölteni csarnokát. M ár nem volt okom rangom at és származásomat 
eltitkolni; kinyilatkoztatám  magamat mint Durazzo herczeg, ’s an­
nak megismertettem. Házam a’ legfényesebbek egyike vo lt, ’s 
minden egyéb, még a’ legmagosbbak is nyitva állottak előttem. Nem 
sokára a’ já tékok  fő bérlője levék, a’ bank tulajdonomnak tekin­
te te t t ,’s csak a’ leggazdagabb, legfényesebb és legjobb társaságoktól 
látogattatott-m eg.

E kkor tö rtén t eg y k o r, hogy amaz öreg zsarló, kit fölebb éra* 
liték, ’s ki a’ banknál már több idő óta nyerekedett kölcsönadásai­
val, nehány zacskó aranynyal belépett, és ime egyik sem akart ma 
tőle pénzt, m ert mindenki nyereségben állott a’ bank e llen , melly 
felett ma különös szerencsétlenség csillaga látszatott lebegni. Az öreg 
ezen különös eset által figyelmessé té te te tt , ’s midőn őt tréfálva 
felszóllitanák illy jó  alkalomnak használására, minthogy a’ gondolat 
arany zacskójit nyereség nélkül vinni vissza neki elszenvedhetlen- 
nek lá tszo tt, tehát neki ü l t , ’s a’ já ték o t elkezdé. A ’ szerencse, 
úgy lá tszo tt, ma különösen a’ bank ellen esküdött; több tetemes
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pótolék summák valának már szükségesek öt in statu quo tarthatni. 
Maga az öreg chevalieris oily szerencsésen já tszo tt, hogy elragad­
tatva szerencséjének feleslegsége által egyszerre „vá banque-ot44 
kiálta, midőn a’ bank éppen tetemesen inegujittatott. Minden jelen­
levő mintegy elektromi csapástól illetve fordult a’ görcsösen vi- 
gyorgó öreghez, ki kevélyen tekintgetett maga körül. „E s mit 
tesz reá  chevalier?44 kérdem , illy merészség által felboszontva. 
„Palotám at — kiálta lelkesedésében— palotám at, ’s m indent, a’ mi 
benne v an !44 —„ „ V á !4444 — kiáltám, és mindenki a’legmélyebb csend­
ben csaknem lélekzetét vissza tartva állott. — A \ kártya  felesett, 
és — a’ palota enyim volt. Az öregnek megdermedése és kétségbe­
esése, midőn kábulásából feleszmélt, reám  inkább nevetségesen mint 
szomorúan h a to tt; veszteségét úgy tek in tem , mint fukarságának 
érdemlett büntetését. S ie tte tém , hogy birtokomba minél előbb 
bevezettessen. A ’ chevalier esengett, csak még ezen egy éjt enged­
ném neki, hogy magának más szállást fogadhasson; de én őt a’ ven« 
dégfogadókra ufasitám, "s a’ chevalier kénytelen vala velem kocsiba 
ü ln i, hogy engem annak birtokába helyezzen, mit eddig tulajdoná­
nak nevezett. Inasomnak őt segíteni ke lle tt, hogy a’ lépcsőkén fel­
m ehessen, ’s valóban annyira rem egett, mintha a’ láz hidegsége 
rázkodtatta  volna tagjait. Cselédei ijedve jö ttek  élőnkbe, gondol­
ván,  hogy urok csak betegen hozatik haza; de midőn a’ dolog va­
lóságát m egértették, annál nagyobb lön zavarodásuk, meg nem fog­
hatván, miként tö rténhetett ez. A’ szobák szépek v o ltak , részint 
Ízletesen és gazdagon bútorozva. Midőn a’ belső szobákba léptünk, 
lábaimhoz esék az öreg és irgalomért esdektetf— nem magáért, ha­
nem egyetlen egy leányáért — csak ezen egy éjt engedném neki, 
hogy legalább leányát elkészíthesse a’ reá várakozó csapásra. — 
A ’ szemtelen és vakmerő „vá banque44 szivemet azonban annyira 
elkeményité, hogy egy pillanatot sem akartam  várni. E kkor kinyí­
lik egy oldal-ajtó , ’s egy fiatal, sugár termetű és nemes alakú 
leány rohan-k i, ’s a’ jajgató öreget legnagyobb kíméléssel felemel­
vén így szófia: „M it aiázza-meg magát ennyire édes atyám ? H agyja 
ezen urnák azt, m it most sajátjának nevez: hiszen még egy leánya 
m arad , ki a ty jáért dolgozni tudand!44

E’ véletlen jelenet ’s a’ méltóság e’ leányzónak magaviseleté­
ben , és a’ megvető tekintet, m ellyetreám  vete, engem felette meg- 
lepének. Nem akarva is tisztelkedőbb szint vön magára magamtar- 
tása. „Megengedjen a’kisasszony— mondám — ha tudtam volna, kinek 
nyugalmát háboritom -m eg, bizonyára ezen ó ráb an , illy későn nem 
jövök vala ide. M aradjon bántatlanul tulajdonában. Kegyed nekem 
e’ háznak árával tartozik chevalier!— szófiák az öreghez fordulva
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— holnap a ' dolgot elintézendjük. K érem , engedje-meg, hogy hol- 
naP együtt reggelizhessünk. ’S ezzel a’ dáma felé tisztelkedő meg­
hajlással a ’ házat elhagyóm.

Következő reggel az öregnél valék. O engem a’ lépcsőnél fo­
gadott. A’ reggeli készen v á r t , ’s a’ szép leányzó, kiben most Bou- 
chard barátom választottját ismerétn-meg, legbájlóbb reggeli öltö­
zetben, de egy átvirasztott ’s átsirt éjnek nyomait magán viselvén, 
és szép vonásainak cllenállhallan varázst kölcsönözve a’ szobába lépett. 
Kellemesen vivé a ’ gazdasszony tisztét ’s olly illedelemmel, melly 
Iegszorgosb neveltetésének beszélő tanúja vo lt; szóval olly mivelt- 
séget leltein benne, mellyel: egy közönséges játékos és zsarló leá­
nyában soha se kerestem volna. Hogy egy szóval sem érintéin, hogy 
őt m ár ez előtt is ism ertem ,’s k i  á l t a l  ismertem, azt, ha nem mon­
dom is , a’ g ró f ur tudni fogja.

Kevés idő nmlva Adele a’ szobát elhagyó, ’s most a’ latható­
képp zavarba jö tt öreghez fordulók. ,,C hevalier!— szóllék hozzá 
könnyű hangon — én az úrhoz jegyzőm et elküldöm , kivel a’ házat 
’s abban foglaltatokat megbecsültetem. A ’ tőkepénzre e’ pillanatban 
nincs szükségem, ’s addig, mig hasznát vehetem , által engedem azt 
az urnák és leányának. M it ellenben magamnak kikérek, az , hogy 
néha nehány órát szabad legyen kette jek  társaságában töltenem !“  
— A’ chevalier sokkal tapasztaltabb ember volt, hogysem ki nem találta 
volna, kinek köszönheti e’ hirtelen változásomat. — „  „K egyednek 
ritka  nagylelkűségét — hebegé zavarodtan — tudom becsülni, ’s azt 
inkább leányom ért, m int m agam ért; csakhogy aztán leányom41 44—
— „M it ? — kiáltani — ő nem fogadná-el azt, mit én atyjának teszek ?44
— „  „A ’ herczegnek ran g ja , gazdagsága, a’ leányom hire!! 44 . . . .
— „Nem  úgy chevalier! — szakasztám félbe — én az urral egészen 
nyíltsággal akarok szóllni. Kegyed leánya reáin kiolthatlan benyo­
mást te t t ;  ő bennem olly vágyat gerjesz te , mellynek nem állhatok 
ellene. Szépségének és erényeinek méltánylása nem engednek ben­
nem egyéb gondolatnak hely t, m int őt nőmül kívánni. Az ur tudja, 
hogy egészen független vagyok ’s képes feleségemet illendőn eltar­
t ani . — Ezen házat neki egészen átengedem ; ezzel teh e t, mi neki 
te tsz ik ; gyüszíípénzben se legyen szüksége. 4

„„ Ig az i akaratja  ez a ’herczegnek ?44 44— kérdé az öreg kedve­
sen meglepetve. — „T ökélyes akaratom , ha Adele benne megegyez.44
—  „ „ O lly  háladatlan nem lehet Adele, hogy illy nemes nagylelkű­
séget félreismerjen — viszonzá az öreg. — Igaz, hogy vannak neki 
saját gondolatjai; — ő meglesz lepetve — kegyednek időt kell en­
gedni.44 44— „Szabad még szive ?44 kérdéin é lén k en .— „  „A ’szive?
— felele az öreg huzamosan — ő szereti a ty ját, és tudja, mivel ta r

a
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tesik  neki. Engedje-ineg a ' herczeg, hogy én ismertessem-meg őt 
e nagylelkűséggel. Keze még szabad, ’s arról én végezek.44 44— 

„ N e , bizonyára ne! Adele megegyezése nélkül44 emlékeztetem őt újra. 
Semmi esetre sem!** —

En most megegyeztem benne, hogy látogatásom at csak nehány 
nap múlva fogom ismételni. — Ezen napok nekem leirhatlan hosszúk 
v o ltak ; törekedtem  őket vadászat, zajos mutlatság ’s közönséges 
já ték  által röviditeni. G yötrött a’Bouchardra emlékeztető gondolat 
’s a’ bizonytalanság, miképp áll Adele szive; valljon Bouchard iránt 
érez-e még? ’s ha é rez , elég lesz-e egy herczegnek keze és gazdag­
sága azon érzést vele elfeledtetni? — Es hol volt B ouchard?-— 
V oltak ismeretségeim a’ hadi tanácsnál; m ert hol nem voltak volna 
ismerőseim ? ’s róla azon tudósítást kapám : hogy olasz országban 
mint jeles tiszt ő rked ik , de még a’ n é lkü l, hogy szerencsés lett 
volna a’ királynak különös figyelmét magára vonni. Ez rem ényt 
n y u jta ; ’s a’ remény nem csalt.

Midőn harmad nap múlva a’ chevaiierhez jö n n é k , örömsugárzó 
tekintettel lépett előm be.,, Adele jó  egy gyerm ek — mondó — kegyed 
nagylelkűsége őt m egindító, ’s megegyezett azon reá  nézve igen 
kedvező ajánlatban, hogy kezét a’ herczegnek nyújtsa. M egyek , 
hogy őt kegyedhez vezessem.44 — Es nem sokára itt vala, bár k isirt 
szemekkel A dele, de még is aggodalom nélkül. En őt tisztelettel 
’s minden vakmerőség eltávoztatásával idvezlém. A’ nagyon nagy 
bizodahnasságtól valainelly ismeretlen valami ta rto tt vissza. O az 
én első ’s valódi, és — egyetlen szerelmem volt —- mondá a’ her­
czeg kévéssé reszkető hangon gróf Zamoiszkyhoz fordulván, ’s kis 
szünet után beszédjét tovább igy folytató.

Adele atyja magunkra hagyott. — ,, „H erczeg !— szólott a’ le­
ányka hozzám nagy szilárdsággal — atyám engem kegyednek tiszte­
le tre  méltó szándékáról tudósított j én nem vagyok olly hálátlan , 
hogy egy érzést el ne ism erjek, melly olly nemeslelkűieg nyilatko­
zik felém ; n oha , iily rövid ismeretségünk u tá n , azt még egészen 
nem viszonozhatom. Kegyed öreg atyám at a’ végromlástól meg 
akarja  m enteni, midőn sorsát kezeimbe teszi. ’S tehet-e egyebet 
egy leány, mintha atyjának megmentőjét nagyra becsüli? és talán 
— veté utána mélyen elpirulva — iránta gyengédebb érzést is képes 
leend még táplálni keblében.44 44 —

Szép szemei most kényekkel telének. En őt karjaim ba zárám ; 
Adele pedig fejét mellemen nyugtató. Ezen pillanatban belépett atyja. 
Adele kifejlett, karjaimból, atyjának kezét megcsókoló, ’s eltávozott.

Az öreggel csak hamar elvoltak a’ szükségesek végezve, és 
minél közelebbről tanulóm Adélét ism erni, annál magosbra emel­
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kedett szerelmemben. Feltűnő volt különösen nekem az , hogy 
Adele soha csak egy szóval sem em lité , milly utón jöttem  atyai 
házának birtokába. Azt kell hinnem, hogy a’ chevalier még leányát 
se te tte  m eghittjévé, ’s én legkisebb vonzódást sem érzék magamban 
neki a’dolgot előhozni; m ert olly valami szent feküdt az ő valójá­
ban, hogy csaknem szégyenlém azon fo rrást, mellyből neki a’ kin­
cseket m erifém , ’s lábaihoz rakám.

így  közelgett a" szerencsés pillanat, mellyben Adele az egyházi 
áldás által örökre az enyiin legyen. T örtén t ekkor egyszer, hogy 
éppen együtt ülénk a’ nyílt ab laknál; midőn katonák léptettek-el az 
utszán , kik spanyol országba voltak rendelve. Egy fiatal tiszt lo­
vaglóit: egyik csapat e lő tt; én rnegismerém Bouchardot. Adele el- 
halaványodott, és é n — valamelly különös érzéstő l, büntudás és 
szerelemféltés által elfogódva, alig inerém szemeimet reá vetni. 
Adele egy darabig meredten földre sü tö tt szemekkel á llo tt; — a’ 
katonák m ár eltávoztak. Mély sóhajtás emelkedék kebléből; majd 
szemei szenvedélyes szerelem tekintetétől lángoltak, ’s végre nekem 
nyújtó k ezét, mellyet forrón nyomtam ajkaimhoz. , , „T ied , tied“  “ 
mondá hevesen magáho.z szorítván, és sebesen eltávozott. Tanú 
nélkül valónk , ’s ezt szerettem : így könnyen bár milly arczvonást 
vehettem-fel, ’s én azt választóm, hogy az egész dologról hallgatni, 
’s a’ történteknek semmi jelentőséget nem fogok adni. — Midőn 
Adele kevéssel azután ismét be jö tt, valamelly erőtetlen tréfával lép­
tem elejébe, mellybe ugyan legott nem tuda belé illen i, de még 
is roszul nem fogadott. — Kevés nap múlva feleségem volt Adele, 
’s én őt mindennel környezem „ mit gazdagság, fény és rang neki 
nyújthatott. A’ chevalier már többé , miután leányában legmeré­
szebb vágyát betöltve lenni látá, a’ já tékba és kölcsönzésekbe nem 
ereszkedék , ’s én is a’ já téko t csak nagyban üzém rendelt al- 
banquíerok által, és magam számára csak egy igen kis kö rt válasz­
ték , mellyben ugyan kevesen, de annál magosabb pénzben játszottak .

( Végzet következik.J

T E R M É S Z E T - T U D O M Á N Y  ’S T Ö R T É N E T .
I ,  e n e m  m e r ü l ő .  A ’ ,, N o v e l l e  F i o r e n t i n e 11- b á n  k ö v e t k e z ő  

r e n d k í v ü l i  d o l o g r ó l  va n  e m l é k e z e t  : „ M o c c h i a ,  e g y  f é l s z á z a d o s  p a p ,  
k i  g ö r ö g  és l a t i n  n y e l v e n  i r t t  m u n k á j i r ó l  i s m e r e t e s ,  o l l y  t u l a j d o n s á g ­
n a k  v a n  b i r t o k á b a n  , mi  s z e r i n t  a ’ v í zb e n  s o h a  l e  n e m  m e r ü l .  T a s z i t -  
t a s s é k  b á r  a ’ h á b o r g ó  t e n g e r b e ,  a k á r  e g y  t a j t é k z ó  f o l y a m b a ,  ava g y '  
k a v a r g ó  ö r v é n y b e :  k e r e s z t b e  m e l l j é r e  k ú c s o l t  k e z e k k e l  l e g o t t  a* v i z  s z i ­
l i é r e  t ű n i k . f e l .  L e g n a g y o b b  g y ö n y ö r é t  a b b a n  t a l á l j a ,  h a  h e v es  n a p o ­
k o n  i ng ó  h u l l á m o k o n  s z e n d e r e g h e t .  O k a  ezen k ü l ö n ö s  t ü n e m é n y n e k  az ,  
h o g y  a '  f e n n e v e z e t t  u r  3 0  f o n t t a l  n y o m  k e v e s e b b e t ,  m i n t  o l l y j  viz-  
o s z l o p  , m e l l y n e k  t e r j e d e l m e  az  ó t e s t i é v e l  t e l j e s e n  e g y e n l ő .
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N e v e z e t e s  f o r r á s u k .  V a n n a k  o l l y  f o r r á s o k ,  m e l l v e k n e k  
t ü n e m é n y e i  a ’ b á m u l á s t  e g é s ze n  m a g o k r a  v o n j á k .  H l y e n  t ö b b e k  k ö z t  a '  
í  o n t e s t o r b e  M i r a p o i x b a n  *) ,  m e l l y  n y á r i  h ó n a p o k b a n  e g y m á s u t á n  

3 6 1 m i n u t u r o i g  c s ö r g e d e z ,  ' s  e k k o r  e l á l l v á n ,  3 2 j  ni in.  egé s ze n  m e g s z ű ­

n i k  s z i v á r g á s a .  H a s o n l ó  j e l e n s é g g e l  b í r  a '  F o n s a n c h e  N i me s  **)  
m e l l e t t ,  mel ly’ 7 ó r á i g  f o l y  h u z a m o s a n ,  ;s e z u t á n  5 ó r a  l e f o l y t a  a l a t t  
e g é s ze n  k i m a r a d  f o l y á s a .  —  V a n  p é l d a  a r r a  i s ,  h o g y  n éh o l  a ’ t e r m é ­
s z e t  m a g a  á l l í t  e lő  s z ö k ő  k u t a k a t ,  l l l y  t e r m é s z e t i  s z ö k ő - k u t  
v a n  S  t .  \  e  n a n t  A r t o i s - b a n ,  hol  a ' v i z  s z ö ké s  m a g o s s á g a  0  l á b r a  m e g y .

M ú m i á k  G u r n á b a  n.  A ’ G u m ó  k ö r n y é k é n  l evő  h e g y e k  so k  
s z á z a d o k  l e f o l y á s a  a l a t t  t e m e t k e z ő  h e l y ü l  h a s z n á l t a t h a t t a k , m i t  o n n a n  
g y a n i t h a t n i  , h o g y  a '  h o l t  t e s t e k  o t t a n  a ’ r a j t o k  e l k ö v e t e t t  p u s z t í t á s o k  
d a c z á r a  is k i m e r i t h e t l e n e k n e k  t e t s z e n e k .  N i n c s  n a g y í t v a  a ’ d o l o g ,  
m i d ő n  k ö zö n s é g e s e n  a z  o l t a n i  h e g y e k r ő l  a z t  á l l í t j á k ,  h o g y  a z o k  a z  o l t  
i t a l o m r a  g y ű j t ö t t  m ú m i á k n a k  t a k a r ő j i .  E g é s z  G u r n o  k ö r n y é k é n e k  l a k o ­
sa i  ezen  h e g y e k b ő l  k i s z e d e t t  m ú m i á k  k o p o r s ó j i v a !  t ü z e l n e k ,  ’s m é g  i s ,  
m i n t  f e nn e bb  i s  e m i i t t e t e t t ,  a ' h o l t  t e s t e k  a l i g  l á t s z a n a k  f o g y n i ,  és  s z i n te  
k i m e r i t h e t l e n e k .  — ( M r s .  L u s h i n g t o n s  N a r r a t i v e . )

F  é n y  h e g  y  i  L a u r a .

K Ü L Ö N F É L  E.
A '  l o v a k  C h i l i b e n  f e l e t t e  s z á m o s a k ,  ú g y  h o g y  o t t  r i t k á n  l e h e t  

v a l a k i t  g y a l o g o l n i  l á t n i ;  m a g o k  a ’ k o l d u s o k  is s o k s z o r  l ó r a  ü l n e k ,  ’s 
n e m  n é h a  l á t n i  ő k e t  ez  v a g y  a m a z  a b l a k  a l á  n y a r g a l n i  , h o l  v a l a k i t  
ü l n i  l á t n a k ,  ’s e z e k t ő l  , k a l a p j o k a t  l ev ev éo ,  a l a m i z s n á t  k é r n i .  A ’ chi l i - i  
l o v a k  e g y é b i r á n t  f e l e t t e  t a r t ó s a k  e's g y o r s  f u t ó k ;  g a z d á j o k a t  e g y  n a p  
a l a t t  35  ó r a  j á r á s n y i r a  e l v i s z i k ,  a z u t á n  e gé s z  é j j e l  az  u d v a r o n  á l l v á n  
s z e c s k á n á l  e g y e b e t  n e m  e s z n e k ,  ’s k ö v e t k e z ő  n a p  h a s o n l ó  g y o r s a s á g g a l  
h a l a d n a k .

T  a  r a  n t  e I I a - t  á  n c z. J l l y  n e v ű  n e m z e t i  t á n c z  m á i g  i s  d i v a t b a n  
v a n  a ’ N á p o l y i a k  k ö z t t .  Ez e n  n e v e z e t é t — i g y  t u d ó s i t  a z  , , ö m n i b u s “  — 
v a l ó b a n  a ’ t a r a n l o l a  c s í p é s é t ő l  k a p t a .  A ’ t a r a n t o l a . c s í p é s t  r é g e n i e  t .  i. 
nent  t u d t á k  egy é b k é n t  m e g g y ó g y í t a n i , h a n e m  a ’ b e t e g n e k  a d d i g  k e l l e  
t á n c z o l n i a  , m i g  v e r e j t é k t ő l  k e r e s z t ü l  á z v a  f ö l d r e  r o g y o t t ;  ez  á l t a l  
a ’ h a l á l t ó l  m e g m e n e k e d e t t .  E g y é b i r á n t  a ’ seb  év n a p j á n  a ’ f á j d a l m a k  i s ­
m é t  b e á l l t a k , ’s a ’ t a n c z o t  i s m é t e l n i  k e l l e t t .

K a l a p á c s o s  m í v e s e k .  A r r a s b a n  a ’ b í r ó s á g  o l l y  t ö r v é n y t  
h o z o t t  , m e l l y  s z e r i n t  b i z o n y o s  m e g h a t á r o z o t t  ó r á n  t ú l  ne m s z a b a d  dol -  
g o z n i o k  a z o n  m í v e s e k n e k ,  k i k  k a l a p á c s c s a l  d o l g o z n a k ,  n e h o g y  a z  éj i  
c s e nd  h á b o r i t t a s s é k .  —  A ’ m í ve se k  ö s s z e g y ű l t e k  , t a n á c s k o z t a k ,  ’s m á s ­
n a p  k ö v e t k e z ő  j e l e n t é s t  l e h e i e  a z  u t s z á k  s ze g l e t e i n  o l va s n i  : „ M i  A r r a s -  
v á r o s á n a k  k a l a p á c s o s a i  d o l g o z ó  mí v es e i  a n n a k  t e k i n t e t é b e n ,  hogy’ a ’ 
k o c s i k  és  b í n t ó k  z ö r g é s e  a z  é j j e l i  c s e n d e t  h á b o r g a t j a ,  v é g e z z ü k  és vé­
g e z t ü k :  , , , , A z  e q u i p a g e - o k n a k  és  k o c s i k n a k  á l t a l á n o s a n  m e g l e s z  t i l t v a

*) M i r a p o i v  v a g y  M i r e p o i x ,  v á r o s  A r i é g e  d e p a r t e i n e n t b a n .
"* )  X i jn e s  v a g y  N i  s ínes  , r é g i  n a g y  ’s jó l  é p i t e t t  f ő v á r o s a  G j r d  d f p a r t e m e n t  

n a k  , s z i n t e  170 f r .  m é r t  f ó ld n y  í r é  P a r i s t ó l .
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é j j e l i  k i l e n c z  ó r a  u t á n  a ’ v á r o s  u t s z á j i n  e l h a l a d n i ,  m i n t h o g y  z ö r g é s ö k  
á l t a l  a z  e j j é l i  c s e n d e t  h á b o r g a t j á k ,  s a ’ n a p i  m u n k á b a n  e l f á r a d t  m u n k á s  
e m b e r n e k  á l m á t  e l v e s z i k . “  “ — R e m é l n i  l e h e t ,  h o g y  ez e n  a n t i - p r o c l a m a -  
t i ó r a  a ’ k é t  f e l e k e z e t  k ö z t t  b é k e  f og  k ö t t e t n i .

G u s z t á v  A d o l f  1 6 2 7 - b en  D a n z i g  e l ő t t  h a d i  f ü r k é s z é s e i  a l k a l ­
m á v a l  t e t e m e s  l ö v é s t  k a p o t t , ' s  u g y a n  a z o n  e s z t e n d ő b e n  a ’ l e n g y e l  t á b o r  
o s t r o m a k o r  b a l h ó n a  e g y  n i u s k a t é r  g o l y ó v a l  s e b e s i t t e t é k - m e g .  M i d ő n  
O x e n s t i e r n a  a k k o r i  k a n e z e l l á r  a '  k i r á l y t  m e g i n t e n é ,  h o g y  m a g o s  
s z e m é l y é t  ne t e n n é - k i  o l l y  i ge n  a ’ v e s z e d e l e m n e k  , e z t  f e l e i é  n e k i  a '  
l e l k e s  f e j e d e l e m :  , , A z  I s t e n  nem s z ün -m e g  m i n d e n h a t ó  l e n n i ,  h a
m i n d j á r t  a '  s vé d  k i r á l y  t ö b b é  é l e t b e n  ne m l esz  i s . “  M i d ő n  a '  t á b o r i  
s e b és z  s o k  f á r a d t s á g a i  u t á n  se  v a l a  k é p e s  a ’ g o l y ó t  t e s t é b ő l  k i v á g n i :  
, ,  H a g y d  b e n n  — ú g y m o n d  a ’ k i r á l y  — e g y  e m l é k j e l  e z ,  m e i l y e t  s o h a  se  
l e h e t  s z é g y e l n ü n k . “

A ’ m e x i k ó i a k  s ó i s t  e n e.  A ’ só  m in d e n  n e m z e t e k n é l  b e c s es  
e g y  a n y a g ; s ő t  a ’ M e x i k ó i a k n á l  i s t e n i  t i s z t e l e t t e l  i s  b á l v á n y o z t a t é k .  
M i n d e n  é v be n  k ü l ö n ö s  i n n e p  t a r t a t o t t  t i s z t e l e t é r e  , m e l l y  i n n e p e t  a z  o r ­
s z á g  e l ő k e l ő  e m b e r e i  o l l y  n a g y  p o m p á v a l  és  k ö l t s é g g e l  ü l t e k - m e g ,  m i i ­
l y e n  c s a k  r a n g j o k h o z  és b i r t o k u k h o z  m é l t ó  v a l a .  Ez e n  i n n e p  n e v e z e t e s  
v o l t  b i z a r r  ’s r é s z i n t  b o r z a s z t ó  s z e r t a r t á s a i  á l t a l .  L e g k i t ű n ő b b  e z e k  
k ö zü l  a z  v a l a ,  h o g y  b i z o n y o s  a s s z o n y  v á l a s z t a t é k , k i  a ’ s ó i s t e n n e k  
é l ő  a l a k j á t  á b r á z o l t a .  F e l ö l t ö z t e t t é k  ő t  m i n d e n f é l e  p h a n t a s t i c a i  r u h á k ­
b a ,  m e i l y e k  s z e r e p é h e z  i l l e t t e k ,  ’s e g é s z  n a p o n  i s t e n i  t i s z t e l e t e t  m u t a t ­
t a k  i r á n t a .  D e  f é n y e  n e m  s o k á i g  t a r t o t t ;  m e r t  a z o n  é j j e l i  á l m á b ó l  c s a k  
a z é r t  é b r ed t - f e l  k ö v e t k e z ő  r e g g e l ,  h o g y  a z  i s t e n n e k ,  k i n e k  t e g n a p  k é p ­
v i s e l ő j e  v o l t ,  f e l á l d o z t a s s é k .

A n g o l  ö t l e t .  V a l a m e l l y  a l k a l m a s i n t  i g en  g a z d a g  A n g o l  ne m 
r é g i b e n  a z  á l t a l  s z e rz e  m a g á n a k  g y ö n y ö r k ö d t e t ő  m u l a t s á g o t ,  h o g y  
L y o n  e g y i k  k ü l v á r o s á b a n ,  ho l  n a g y o b b  r é s z i n t  n a p s z á m o s o k  l a k n a k ,  
a z  u t s z á k o n  k e r e s z t ü l  k o c s i z t á b a n  a z  e l m e n ő k  k ö z é  p é n z t  s z ó r t  , m e l l y  
a '  n é p t ő l  n a g y  m o h ó s á g g a l  ’s ne m m i n d e n  r e n d e t l e n s é g  n é l k ü l  k a p a r i t -  
t a t o t t - f e l .  A ’ r e n d ő r s é g  v é g r e  ez e n  m u l a t s á g n a k  a z z a l  v e t e  v é g e t ,  h o g y  
a ’ t i s z t e s  l o r d o t  m e g i n t ő ,  h a  v a l a m e l l y  j ó s á g o s  c s e l e k e d e t e t  a k a r n a  
vé g h e z  v i n n i  , a z t  c z é l i r á n y o s a b b  és  i l l ő b b  m ó d o n  t eg y e .

M i t  á l m o d t a m ?  — 1) H o g y  a z  ő s z i n t e  i g a z  m o n d á s  i s m é t  d i ­
v a t b a  j ö t t .  — 2)  H o g y  ez  u t á n  mi nd en  c z i f r a  Í g é r e t e k n e k  t e l j e s e d é s  l esz  
vége .  — 3)  Hogy '  a ’ M a g y a r n a k  a ’ j ó  m ag y  a r  m u n k á k  m e g v é t e l é r e  e l é g  
p é n z e  v an .  — 4 )  H o g y  m i n d e n  c s a p i á r o s  z s i d ó  k e r e sz t e l e t  l en b o r t  m é r .  
—  5 )  H o g y  a ’ h á z a s s á g  a r a n y  l á n c z á t  s z e r e t e t  és  h a j l a n d ó s á g ,  s ne m 
m o c s k o s  ön h a s z o n  f o g j a  sz őn i .  — 6)  H o g y  az  i f i ús ág  j ó z a n  t u d o m á n y o s  
és  n e m  f é k t e l e n  s z a b a d s á g i t  k ö n y v e k e t  o l v a s o t t .  — 7 )  H o g y  a ’ b u d a p e s t i  
á l l ó h i d o n  s é t á l t a m .  U d v a r y * .

M u l a t t a t ó .  1) M.  h e l y s é g b e n  az  ö r e g  i s k o l a m e s t e r ,  k i  t a n í t v á n y a i t  
k ö zö n s é g e s e n  s z a  m á r k á i n a k  s z o k t a  n ev ez n i ,  a ’ h e l y b e l i  u r a s á g  név -  
i n n e p é n  m e g j e l e n v é n  a ’ k a s t é l b a  n e h á n y  n e v e n d é k e i v e l , e k k é p  k ös z ön -  
t ö t t - b e .  „ M e g j e l e n t e m  k i sd e d  s z a m a r k á i i n m a l  , h o g y  t .  u r n á k  s z ü l ő i  
k e b l é b e  f o h á s z a i k a t  és  s z e r e n c s e - k í v á n á s u k a t  l e t e h e s sé k .

B  a  n d y  V á c z o n .
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2)  Z .  v á r o s b a n  e g y  t á r s a s á g  t a g j a i  k ö z t t  a r r a  f o r d u l t  a ' b e s z é d ,  h o g y  
a z  u t a k  i r á n t i  g o n d a t l a n s á g  m i a t t  a z o n  v á r o s  u t sz á j i  o l l y  s á r o s a k ,  h o g y  
a z  e m b e r  h á z á b ó l  se  l é p h e t e  t o v á b b  a ’ m ú l t  t é l en .  E g y i k  v e n d é g  e r r e  
a z o n  s a j n o s  n y i l a t k o z á s t  t e v e  , h o g y  ez  n e m  v o l n a  c s u d á l a n d ó  , m e r t  e ’ 
v á r o s  m i v e l t s é g é r e  n é z v e  m á s o k h o z  k é p p e s t  e g y  e gé s z  s z á z a d d a l  v o l n a  
h á t r a .  , , 0  1 —  f e l k i á l t  S.  u r  — i g y  t e h a t  a z  idén  m e g j e l e n e n d ő  H a l l é v  
ü s t ö k ö s  c s i l l a g á t ó l  n e m  k e l l  t a r t a n i a  v á r o s u n k n a k ,  m i n t h o g y  ez  m é g  
e g y s z á z a d d a l  h á t r a  l é v é n ,  h o z z á n k  c s a k  100  e s z t e n d ő  m ú l v a  j ö h e t  az  el .

Z.  I , .

J E L E S M O N D Á S .
S z e r e l e m .

M i  a ’ fö l d i  é l e t , ’s  m i n d e n  r a g y o g v á n y a  
N é l k ü l e d  ó b o l d o g  s z e r e l e m  é r z é s e ?  —

T e n g e r ,  m e l l y e t  e z e r  s z é lv é s z  h á n y a ,
M e l l y n e k  m e g  n e m  s z ű n i k  h á b o r g ó  k ü zd é s e .

B e r z s e n y i .

S z é p  k ö n y e k .
O !  h a  s e g é d  k e z e i d ’ n y ú j t o t t a d  az  á r v a  s z e g é n y n e k ,

A k k o r  e g y  édes  ö r ö m  g y e n g e  s z e m e d b e  p ö r ö g .
S z é p  k ö n y ü i d r e  a z  i s t e n s é g  m o s o l y o g j a  k e g y e l m é t ,

E s  a '  s z á n a k o d á s  a n g y a l a  t ö r l i  s z e m e d ’.
M a  t  i c s I m r e  u t á n  L — cs A  m a  1 i a .

K e g y e t l e n  s z í v .  G o n o s z ,  v a d  sz iv  l a k i k  a n n a k  m e l l j é b e n  , -ki 
a ’ j a v a k  ö z ö n é b e n  t o r k i g  f u l l a d o z v á n  a z  e l ő t t e  k í n o k b a n  f e t r e n g ő  e m ­
b e r t á r s á n  n e m  k ö n y ö r ü l  : de  g o n o s z a b b  és ö r d ö g i b b  t a n y á z  a z o n  m e l l ­
ü r e g b e n  , m e l l y  f i n n yá s  vag.y m e g v e t ő  k a c z a j t  k ö l c s ö n ö z  a z  u n d o k  s z á j r a ,  
h o n n é t  s z i t k o k  h u l l a n a k  a z o n  e l é v ü l t  á r v á k r a ,  k i k  a l i g  n y a v a l o g n a k  
a z  é l e t  k i e t l e n é b e n .  H.

G n o m á k .  A ’ s z e r e t e t  e r é n y ,  h a  f e l e b a r á t u n k  i r á n t  l á n g a d o z ;  h a  
t i s z t a  s z e r e l e m m é  v á l t o z i k ,  f ö l d i  m e n n y ;  h a  p e d i g  c s a p o d á r  v á g y  lesz,  
m e g v e t e n d ő  t ű z  , m e l l y  r a b j á t  h o v a  e l őb b  e n y é s z e t b e  v i sz i .

A ’ l e d é r  s z e r e l m e s  h a s o n l ó  a ’ d a r á z s h o z ,  m e l l y  h a  a ’ k e l l e m e s e n  
i l l a t o z ó  v i r á g n a k  k i s z í v t a  n e d v é t ,  t o v a  r e p ü l .  B a n d y  V á c z o n .

K é r d ő  r e j t v é n y .
1) M e l l y i k  l i a j  ( u j a b b  í r á s u n k  s z e r i n t )  j e l e n t  f á j d a l m a s  é r z é s t ?
2)  M e l l y i k  k o r  l e g k e d v e s e b b  a ’ n y u l a k n á l ?
3 )  M e l l y i k  l á b n a k  v a n  v i r á g j a ?

B ü k  r  Ő 1.

E l ő b b i  r e j t v é n y : J á t é k s z í n .

K é r e l e m . M inthogy már végére siet a’ mostani év első fele , kéret• 
tetnek a’ t. olvasok, kik  e9 lapokat jövő  f é l  esztendőre is óhajtják já r a tn i , 
hogy ez iréint rendeléseiket akár a' posta-hivataloknál, akár a* szerkézéi 
hivatalban m e n n é l  e l ő b b  megtenni inéit ő zt assanak,

wmmmmam   i i   .    i    I t i mi i t   

S z e r k e z i  i t ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a l p ia c z  86 . s z á m .

Nyowit. l ’ r a t t u e r * K á  r o l j  i ,  úr i  u tsza  613.
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